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marné par la fievre , il defcen-
doit le Rhin dans un bateau ,
lorfqu’ayant été faifi du froid ,
il en mourut , âgé de 6o ans ,
en 1664 , & fut enterré au pied
d ’un arbre.

ULLOA de Tauro, (Louis
d’-) poète Caftillan , floriffoit
fous le roi Philippe IV . Son
talent pour le comique ou le
burlefque , ne l ’empêchoit pas
de s’exercer quelquefois dans
le férieux & d ’y réuflxr . Ses
ouvrages ont été imprimés en
Efpagne , in - 40 . Voyez la Bi¬
bliothèque de Nicolas Antoine ;
& les Jugemens des Savans ,édition de Paris , in -40

, avec
les Notes de la Monnoye ,tom . 5 , pag . 115.

ULLOA , ( D . Antonio ) fut
envoyé au Pérou avec D.
George Juan , pour détermi¬
ner la figure de la terre ( voye çCondamîne & Juan ) D.
UUoa continua depuis fes tra¬
vaux géométriques & fit dif¬
ferentes obfervations . Durant
une éclipfe de foleil le 24 juin
J778 , il crut voir un trou
dans la lune qui traverfe cette
planete de part en part : dé¬
couverte qui n ’a tien d’éton-
nant pour ceux qui connoif-
fgnt la fécondité merveilleufe
ides imaginations aftronomi-
ques ( voyez les Tranf. Philo/.tom . 69, 'art . 11 , à Londres , chez
Davis , 1780) . Il eft apparentau refte que l’opinion d ’Uiloa
a rapport au point lumineux
obfervé déjà par Calîini dans la
lune en conjonéfion , 6c dont
Herfchel a fait un volcan : ce
qui dans ce globe fans air , fans
eaux , fans atmofphere , fans
chaleur,6cc . , n ’eft pasplus pro¬bable qu ’une perforation ( voy.le Jouai , hifi . & lin , iç août
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1787 , p . 60 ). Ulioa fut com¬
mandant au Pérou & mourut
vers 1784 , làiffant des Mémoires
philofophiques, hifloriques,phy¬
siques fur l’Amérique , qui ont
été traduits de l ’efpagnol en
françois parleFebvrede Viller
brune , Paris , 1787 , 3 vol.
in-8°

. Ils font intérefîans &
judicieux ; leserreursdedivers
écrivains fur les Américains,
fur-tout en ce qui regarde le Pé¬
rou , font très - bien réfutées
(voy . le Journ. déjà cité,u ; mars
1788 , p . 387 ) . C ’eft lui qui a
fourni à D . Vaiffette les détails
relatifs aux Jéfuites , que celui-
ci a inférés dans fa Géographie.

ULPHILASouGuLpHitAS,
évêque des Goths qui habi-
toient dans la Moelle , partie
de la Dacie , floriffoit vers l ’an
370 . On croit qu ’il a été l ’in¬
venteur des lettres gothiques;
au moins il eft certain qu’il a
été le premier qui ait traduit la
Bible en langue des Goths : &
c ’eft peut - être ce qui a donné
lieu de lui attribuer cette in¬
vention , parce qu’avant cette
traduôion , les lettres gothi¬
ques n ’étoient connues que de
très - peu de perfonnes . On eft
perfuadé qu ’il n’exifte de cette
traduâion d’Ulphilas que les
feuls Evangiles : c ’eft ce qu ’on
nomme le Codex Argenteus
d’Ulphilas , parce qu ’il eft écrit
en lettres d ’or & d’argent . Ce
rare 6c précieux manufcrit eft
confervé dans la bibliothèque
du roi de Suede . François Ju~
mus 6c Thomas Marefchal en
ont donné une édition à Dor¬
drecht en 1663 , in -40 , avec
de notes . Ce fut Ulphilas qui
obtint l’an 376 de l’empereur
Valens la permiffion pour les
Goths d’habiter la Thrace , &
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